
PREMIUM DELUXE DIE SETS - REDDING 222 REMINGTON PREMIUM
DELUXE DIE SET

The Redding Premium Deluxe rifle die sets are an upgraded die set for
reloaders looking for added precision. The upgrades include a Carbide Size
button in the full length sizing die, making resizing smooth and effortless. The
set also comes with Redding’s Bullet Seating Micrometer on the seating dies,
allowing for incremental adjustment of the bullet seating depth. This dies set
includes a Full Length sizing die with Carbide sizing button, Bullet Micrometer
Seating Die, and standard Neck Sizing Die.

Attributes

Name: REDDING 222 REMINGTON PREMIUM DELUXE DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749015919
Mfr. No.: 68109
Cartridge: 222 Remington
Die Style: -
Delivery weight: 0.998kg
UPC: 611760681097

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für Redding Premium Deluxe
Die Sets
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Premium Deluxe Die Set für deine Wiederladebedürfnisse
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und
effektive Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Die
Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den grundlegenden Prinzipien des Wiederladens von Munition vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz und Handschuhe, beim Umgang
mit Ladegeräten.
Halte das Die Set und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Ausrüstung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Wiederladens und der Lagerung von
Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäßer Umgang oder Verwendung des Die Sets kann zu Verletzungen oder Sachschäden
führen.
Stelle sicher, dass das Die Set nur mit kompatiblen Patronen, speziell der 222 Remington,
verwendet wird.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Wiederladepresse stabil und gesichert ist, bevor du sie verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladungen, wie sie in zuverlässigen Wiederladehandbüchern
angegeben sind.
Verwende den Carbide Size Button korrekt, um Beschädigungen am Die oder der Patrone zu
vermeiden.
Stelle das Bullet Micrometer Seating Die vorsichtig ein, um ein versehentliches Übersetzen der
Kugel zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Schmutz ist.1.
Befestige das Full Length Sizing Die mit Carbide Sizing Button an der Presse gemäß den2.
Anweisungen des Herstellers.
Sichere das Bullet Micrometer Seating Die und das Standard Neck Sizing Die auf ähnliche Weise.3.
Stelle sicher, dass alle Dies richtig angezogen sind, um Bewegungen während des Betriebs zu4.
vermeiden.



Verwendung:

Beginne mit dem Full Length Sizing Die, um die Messinghülsen zu vergrößern.1.
Verwende den Carbide Size Button, um ein reibungsloses Vergrößern sicherzustellen.2.
Nach dem Vergrößern fahre mit dem Neck Sizing Die fort, falls notwendig, für weitere3.
Anpassungen.
Verwende das Bullet Micrometer Seating Die, um die gewünschte GeschossSetztiefe einzustellen.4.
Nimm nach Bedarf inkrementelle Anpassungen vor.
Befolge die standardmäßigen Wiederladeverfahren und ziehe zuverlässige Wiederladehandbücher5.
zurate, um Anleitungen zu Ladungsspezifikationen zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Materialien, die im Wiederladeprozess verwendet werden, sicher entsorgt werden,
um eine Umweltverschmutzung zu vermeiden.
Entsorge gefährliche Materialien nicht im regulären Müll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Redding Premium Deluxe Die Sets besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Hilfe.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und erfolgreiche Wiederladeerfahrung mit dem
Redding Premium Deluxe Die Set gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
ordnungsgemäße Verwendung.



Safety Instruction Guide for Redding Premium
Deluxe Die Sets
Introduction
Thank you for choosing the Redding Premium Deluxe Die Set for your reloading needs. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please read
this document carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the basic principles of reloading ammunition.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, while handling reloading
equipment.
Keep the die set and all reloading components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the equipment for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper handling or use of the die set may lead to personal injury or property damage.
Ensure that the die set is used only with compatible cartridges, specifically the 222 Remington.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the reloading press is stable and secured before use.
Do not exceed recommended loads as specified by reliable reloading manuals.
Use the Carbide Size button correctly to avoid damaging the die or the cartridge.
Adjust the Bullet Micrometer Seating Die carefully to prevent accidental overseating of the bullet.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of debris.1.
Attach the Full Length Sizing Die with Carbide Sizing Button to the press according to the2.
manufacturer's instructions.
Secure the Bullet Micrometer Seating Die and standard Neck Sizing Die in a similar manner.3.
Make sure all dies are tightened properly to avoid any movement during operation.4.

Usage:

Begin with the Full Length Sizing Die to resize the brass cases.1.
Use the Carbide Size button to ensure smooth resizing.2.
After resizing, proceed to the Neck Sizing Die if necessary for further adjustments.3.
Use the Bullet Micrometer Seating Die to set the desired bullet seating depth. Make incremental4.
adjustments as needed.
Follow standard reloading procedures and refer to reliable reloading manuals for guidance on load5.
specifications.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Ensure that all materials used in the reloading process are disposed of safely to prevent environmental
contamination.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Redding Premium Deluxe Die Set, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer support for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and successful reloading experience with the Redding
Premium Deluxe Die Set. Thank you for your attention to safety and proper usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Juegos de Matrices Redding Premium Deluxe
Introducción
Gracias por elegir el Juego de Matrices Redding Premium Deluxe para tus necesidades de recarga. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar tu uso seguro y efectivo de este
producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el juego de matrices.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con los principios básicos de la recarga de municiones.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y guantes, mientras
manipulas el equipo de recarga.
Mantén el juego de matrices y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y personas
no autorizadas.
Inspecciona regularmente el equipo en busca de signos de desgaste o daños antes de su uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre la recarga y almacenamiento de municiones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El manejo o uso inadecuado del juego de matrices puede provocar lesiones personales o daños a
la propiedad.
Asegúrate de que el juego de matrices se utilice solo con cartuchos compatibles, específicamente
el 222 Remington.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que la prensa de recarga esté estable y asegurada antes de usarla.
No excedas las cargas recomendadas según lo especificado por manuales de recarga confiables.
Usa el botón de tamaño de carburo correctamente para evitar dañar la matriz o el cartucho.
Ajusta la Matriz de Asentamiento de Balas con Micrómetro con cuidado para evitar el asentamiento
accidental excesivo de la bala.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de escombros.1.
Conecta la Matriz de Tamaño de Longitud Completa con el Botón de Tamaño de Carburo a la2.
prensa según las instrucciones del fabricante.
Asegura la Matriz de Asentamiento de Balas con Micrómetro y la Matriz de Tamaño de Cuello3.
Estándar de manera similar.
Asegúrate de que todas las matrices estén bien apretadas para evitar cualquier movimiento4.
durante la operación.

Uso:

Comienza con la Matriz de Tamaño de Longitud Completa para redimensionar los casquillos de1.



latón.
Usa el botón de tamaño de carburo para asegurar un redimensionado suave.2.
Después de redimensionar, procede a la Matriz de Tamaño de Cuello si es necesario para realizar3.
ajustes adicionales.
Usa la Matriz de Asentamiento de Balas con Micrómetro para establecer la profundidad de4.
asentamiento de la bala deseada. Haz ajustes incrementales según sea necesario.
Sigue los procedimientos estándar de recarga y consulta manuales de recarga confiables para5.
obtener orientación sobre las especificaciones de carga.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los materiales utilizados en el proceso de recarga se eliminen de manera segura
para prevenir la contaminación ambiental.
No deseches materiales peligrosos en la basura regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el Juego de Matrices Redding Premium Deluxe,
consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y exitosa con el Juego de Matrices
Redding Premium Deluxe. Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado.



Guide de Sécurité pour les Ensembles de Dies
Redding Premium Deluxe
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding Premium Deluxe pour tes besoins de rechargement. Ce guide
fournit des instructions et des directives de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit. Merci de lire ce document attentivement avant d'utiliser l'ensemble de dies.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de bien connaître les principes de base du rechargement d'ammunition.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection et des gants,
lors de la manipulation de l'équipement de rechargement.
Garde l'ensemble de dies et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement et le stockage des munitions.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une manipulation ou une utilisation incorrecte de l'ensemble de dies peut entraîner des blessures
personnelles ou des dommages matériels.
Assuretoi que l'ensemble de dies est utilisé uniquement avec des cartouches compatibles,
spécifiquement la 222 Remington.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que la presse de rechargement est stable et sécurisée avant utilisation.
Ne dépasse pas les charges recommandées telles que spécifiées par des manuels de
rechargement fiables.
Utilise correctement le bouton de taille en carbure pour éviter d'endommager le die ou la
cartouche.
Ajuste le die de positionnement de balle avec micromètre avec précaution pour éviter un
enfoncement accidentel de la balle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que ta presse de rechargement est propre et exempte de débris.1.
Fixe le die de taille pleine longueur avec le bouton de taille en carbure à la presse selon les2.
instructions du fabricant.
Sécurise le die de positionnement avec micromètre et le die de taille de col standard de la même3.
manière.
Vérifie que tous les dies sont correctement serrés pour éviter tout mouvement lors de l'opération.4.

Utilisation :



Commence par le die de taille pleine longueur pour redimensionner les étuis en laiton.1.
Utilise le bouton de taille en carbure pour assurer un redimensionnement fluide.2.
Après redimensionnement, passe au die de taille de col si nécessaire pour d'autres ajustements.3.
Utilise le die de positionnement avec micromètre pour définir la profondeur de positionnement de4.
la balle souhaitée. Fais des ajustements progressifs si nécessaire.
Suis les procédures de rechargement standard et consulte des manuels de rechargement fiables5.
pour des conseils sur les spécifications de charge.

Instructions d'Élimination
Élimine tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Assuretoi que tous les matériaux utilisés dans le processus de rechargement sont éliminés en toute
sécurité pour éviter la contamination de l'environnement.
Ne jette pas de matériaux dangereux dans les déchets ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant l'ensemble de dies Redding
Premium Deluxe, merci de consulter le site Web du fabricant ou de contacter leur service client pour assistance.

En suivant ces directives, tu peux assurer une expérience de rechargement sûre et réussie avec l'ensemble de
dies Redding Premium Deluxe. Merci de prêter attention à la sécurité et à une utilisation appropriée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Set di Dies
Redding Premium Deluxe
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding Premium Deluxe per le vostre esigenze di ricarica. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il set di dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza dei principi di base della ricarica delle munizioni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante la
manipolazione dell'attrezzatura di ricarica.
Tieni il set di dies e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'attrezzatura per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la ricarica e lo stoccaggio delle munizioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Una manipolazione o un uso improprio del set di dies può portare a lesioni personali o danni
materiali.
Assicurati che il set di dies sia utilizzato solo con cartucce compatibili, specificamente il 222
Remington.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che la pressa di ricarica sia stabile e sicura prima dell'uso.
Non superare i carichi raccomandati come specificato da manuali di ricarica affidabili.
Usa correttamente il Carbide Size button per evitare di danneggiare il die o la cartuccia.
Regola con attenzione il Bullet Micrometer Seating Die per prevenire un sovraspessamento
accidentale del proiettile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia pulita e priva di detriti.1.
Fissa il Full Length Sizing Die con Carbide Sizing Button alla pressa secondo le istruzioni del2.
produttore.
Sicura il Bullet Micrometer Seating Die e il Neck Sizing Die standard in modo simile.3.
Assicurati che tutti i dies siano ben serrati per evitare movimenti durante l'operazione.4.

Uso:

Inizia con il Full Length Sizing Die per ridimensionare i casi di ottone.1.
Usa il Carbide Size button per garantire un ridimensionamento fluido.2.
Dopo il ridimensionamento, procedi al Neck Sizing Die se necessario per ulteriori regolazioni.3.
Usa il Bullet Micrometer Seating Die per impostare la profondità di seduta desiderata del proiettile.4.



Effettua regolazioni incrementali se necessario.
Segui le procedure standard di ricarica e fai riferimento a manuali di ricarica affidabili per5.
indicazioni sulle specifiche di carico.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Assicurati che tutti i materiali utilizzati nel processo di ricarica siano smaltiti in modo sicuro per prevenire
contaminazioni ambientali.
Non smaltire materiali pericolosi nel normale spazzatura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto riguardante il Set di Dies Redding Premium Deluxe, si prega di
fare riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e di successo con il Set di Dies
Redding Premium Deluxe. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e all'uso corretto.



Sikkerhetsinstruksjoner for Redding Premium
Deluxe Die Set
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding Premium Deluxe Die Set for dine omladingsbehov. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye før du bruker diesettet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med de grunnleggende prinsippene for omlading av ammunisjon.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert øyevern og hansker, mens du håndterer omladingsutstyr.
Hold diesettet og alle omladingskomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser jevnlig utstyret for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående omlading og lagring av ammunisjon.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Feil håndtering eller bruk av diesettet kan føre til personskader eller materielle skader.
Sørg for at diesettet kun brukes med kompatible patroner, spesielt 222 Remington.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at omladingspressen er stabil og sikret før bruk.
Ikke overskrid anbefalte ladninger som spesifisert av pålitelige omladingsmanualer.
Bruk Carbide Sizeknappen riktig for å unngå skade på diesettet eller patronen.
Juster Bullet Micrometer Seating Die forsiktig for å forhindre utilsiktet oversetting av kula.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at omladingspressen er ren og fri for rusk.1.
Fest Full Length Sizing Die med Carbide Sizing Button til pressen i henhold til produsentens2.
instruksjoner.
Sikre Bullet Micrometer Seating Die og standard Neck Sizing Die på lignende måte.3.
Sørg for at alle dies er strammet ordentlig for å unngå bevegelse under drift.4.

Bruk:

Begynn med Full Length Sizing Die for å resize messinghylser.1.
Bruk Carbide Sizeknappen for å sikre jevn resizing.2.
Etter resizing, gå videre til Neck Sizing Die hvis nødvendig for ytterligere justeringer.3.
Bruk Bullet Micrometer Seating Die for å sette ønsket dybde for kuleinnsetting. Gjør inkrementelle4.
justeringer etter behov.
Følg standard omladingsprosedyrer og referer til pålitelige omladingsmanualer for veiledning om5.
ladningsspesifikasjoner.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller skadde komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at alle materialer brukt i omladingsprosessen blir avhendet på en trygg måte for å forhindre
miljøforurensning.
Kaste ikke farlige materialer i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller videre støtte angående Redding Premium Deluxe Die Set, vennligst
referer til produsentens nettsted eller kontakt deres kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og vellykket omladingsopplevelse med Redding Premium
Deluxe Die Set. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og riktig bruk.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Premium Deluxe Redding
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Premium Deluxe Redding do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i zasady użytkowania,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego
dokumentu przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz podstawowe zasady dotyczące ponownego ładowania amunicji.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Trzymaj zestaw matryc i wszystkie komponenty do ponownego ładowania z dala od dzieci i osób
nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i
przechowywania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwe obchodzenie się z zestawem matryc może prowadzić do obrażeń ciała lub uszkodzenia
mienia.
Upewnij się, że zestaw matryc jest używany tylko z kompatybilnymi nabojami, w szczególności 222
Remington.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilna i zabezpieczona przed
użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych obciążeń określonych w wiarygodnych podręcznikach do ponownego
ładowania.
Używaj przycisku rozmiaru Carbide poprawnie, aby uniknąć uszkodzenia matrycy lub naboju.
Ostrożnie dostosuj Bullet Micrometer Seating Die, aby zapobiec przypadkowemu zbyt głębokiemu
osadzeniu pocisku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.1.
Zamocuj Full Length Sizing Die z przyciskiem rozmiaru Carbide do prasy zgodnie z instrukcjami2.
producenta.
Zabezpiecz Bullet Micrometer Seating Die oraz standardową Neck Sizing Die w podobny sposób.3.
Upewnij się, że wszystkie matryce są odpowiednio dokręcone, aby uniknąć jakiegokolwiek ruchu4.
podczas pracy.



Użytkowanie:

Rozpocznij od Full Length Sizing Die, aby przekształcić łuski mosiężne.1.
Użyj przycisku rozmiaru Carbide, aby zapewnić płynne przekształcanie.2.
Po przekształceniu, przejdź do Neck Sizing Die, jeśli to konieczne, aby dokonać dalszych regulacji.3.
Użyj Bullet Micrometer Seating Die, aby ustawić pożądaną głębokość osadzenia pocisku. Dokonuj4.
stopniowych regulacji w razie potrzeby.
Postępuj zgodnie z standardowymi procedurami ponownego ładowania i odwołuj się do5.
wiarygodnych podręczników do ponownego ładowania dla wskazówek dotyczących specyfikacji
ładunków.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie materiały używane w procesie ponownego ładowania są utylizowane w sposób
bezpieczny, aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych w zwykłych śmieciach.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego Zestawu
Matryc Premium Deluxe Redding, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się
z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i udane doświadczenie
ponownego ładowania z Zestawem Matryc Premium Deluxe Redding. Dziękujemy za uwagę na kwestie
bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania.



Turvallisuusohjeet Redding Premium Deluxe Die
Setille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Premium Deluxe Die Setin uudelleenlataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suuntaviivat varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen die setin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet patruunoiden uudelleenlataamisen perusperiaatteet.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojaus ja hanskat, käsitellessäsi
uudelleenlatauslaitteita.
Pidä die set ja kaikki uudelleenlatauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista laitteet säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden uudelleenlataamista ja
varastointia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä käsittely tai käyttö die setistä voi johtaa henkilökohtaisiin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.
Varmista, että die setiä käytetään vain yhteensopivien patruunoiden, erityisesti 222 Remingtonin,
kanssa.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että uudelleenlatauspainike on vakaa ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja latauksia, jotka on määritelty luotettavissa uudelleenlatausmanuaaleissa.
Käytä Carbide Size painiketta oikein, jotta et vahingoita die setiä tai patruunaa.
Säädä Bullet Micrometer Seating Die varovasti estääksesi sattumanomaisen liiallisen kuulan
syventämisen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspainike on puhdas ja vapaana roskista.1.
Kiinnitä Full Length Sizing Die Carbide Sizing Buttonilla painikseen valmistajan ohjeiden mukaan.2.
Kiinnitä Bullet Micrometer Seating Die ja standardi Neck Sizing Die samalla tavalla.3.
Varmista, että kaikki die setit ovat tiukasti kiinnitettyjä, jotta ne eivät liiku käytön aikana.4.

Käyttö:

Aloita Full Length Sizing Die:llä messinkikoteloiden koon muuttamiseksi.1.
Käytä Carbide Size painiketta varmistaaksesi sujuvan koon muuttamisen.2.
Koostaessasi, siirry tarvittaessa Neck Sizing Dieen lisäsäätöjä varten.3.



Käytä Bullet Micrometer Seating Die:ta asettaaksesi halutun kuulan syvyys. Tee tarvittaessa4.
vaiheittaisia säätöjä.
Noudata standardeja uudelleenlatausmenettelyjä ja viittaa luotettaviin5.
uudelleenlatausmanuaaleihin latausmäärien ohjeistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki uudelleenlatausprosessissa käytetyt materiaalit hävitetään turvallisesti ympäristön
saastumisen estämiseksi.
Älä hävitä vaarallisia materiaaleja tavallisessa roskassa.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea Redding Premium Deluxe Die Setin
osalta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen uudelleenlatauskokemuksen Redding
Premium Deluxe Die Setin kanssa. Kiitos turvallisuuden ja oikean käytön huomioimisesta.



Säkerhetsanvisningar för Redding Premium
Deluxe Die Set
Introduktion
Tack för att du valt Redding Premium Deluxe Die Set för dina återladdningsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsanvisningar och riktlinjer för att säkerställa din säkra och effektiva användning av denna produkt.
Vänligen läs detta dokument noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med de grundläggande principerna för återladdning av ammunition.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och handskar, när du hanterar
återladdningsutrustning.
Håll diesetet och alla återladdningskomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet utrustningen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående återladdning och lagring av ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Felaktig hantering eller användning av diesetet kan leda till personskador eller materiell skada.
Se till att diesetet endast används med kompatibla patroner, specifikt 222 Remington.

Undvika faror:

Se alltid till att återladdningspressen är stabil och säkrad innan användning.
Överskrid inte rekommenderade laster som anges av pålitliga återladdningsmanualer.
Använd Carbide Sizeknappen korrekt för att undvika skador på diesetet eller patronen.
Justera Bullet Micrometer Seating Die noggrant för att förhindra oavsiktlig överseatering av kulan.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din återladdningspress är ren och fri från skräp.1.
Fäst Full Length Sizing Die med Carbide Sizing Button till pressen enligt tillverkarens anvisningar.2.
Säkra Bullet Micrometer Seating Die och standard Neck Sizing Die på liknande sätt.3.
Kontrollera att alla dies är ordentligt åtdragna för att undvika rörelse under drift.4.

Användning:

Börja med Full Length Sizing Die för att storleksjustera mässingshylsorna.1.
Använd Carbide Sizeknappen för att säkerställa smidig storleksjustering.2.
Efter storleksjustering, gå vidare till Neck Sizing Die om det behövs för ytterligare justeringar.3.
Använd Bullet Micrometer Seating Die för att ställa in önskat djup för kulans seating. Gör gradvisa4.
justeringar vid behov.
Följ standardprocedurer för återladdning och hänvisa till pålitliga återladdningsmanualer för5.
vägledning om lasternas specifikationer.



Bortskaffande av instruktioner
Bortskaffa eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala förordningar.
Se till att alla material som används i återladdningsprocessen bortskaffas på ett säkert sätt för att
förhindra miljöförorening.
Bortskaffa inte farliga material i vanligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående Redding Premium Deluxe Die Set, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och framgångsrik återladdningsupplevelse med
Redding Premium Deluxe Die Set. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning.



Bezpečnostní pokyny pro sady prémiových deluxe
die Redding
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu prémiových deluxe die Redding pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního použití tohoto produktu.
Před použitím sady die si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte základní principy přebíjení munice.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a rukavic, při manipulaci s vybavením na
přebíjení.
Držte sadu die a všechny komponenty přebíjení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vybavení na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení a skladování munice.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná manipulace nebo použití sady die může vést k osobnímu zranění nebo poškození
majetku.
Ujistěte se, že sada die je používána pouze s kompatibilními náboji, konkrétně 222 Remington.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je lis na přebíjení stabilní a zabezpečený před použitím.
Nepřekračujte doporučené náplně, jak je uvedeno v důvěryhodných příručkách pro přebíjení.
Používejte Carbide Size button správně, abyste se vyhnuli poškození die nebo náboje.
Opatrně nastavte Bullet Micrometer Seating Die, abyste zabránili náhodnému přílišnému usazení
projektilu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že váš lis na přebíjení je čistý a bez nečistot.1.
Připevněte Full Length Sizing Die s Carbide Sizing Button k lisu podle pokynů výrobce.2.
Zabezpečte Bullet Micrometer Seating Die a standardní Neck Sizing Die podobným způsobem.3.
Ujistěte se, že jsou všechny die řádně utaženy, aby se předešlo jakémukoli pohybu během4.
provozu.

Použití:

Začněte s Full Length Sizing Die pro přeformování mosazných nábojnic.1.
Použijte Carbide Size button k zajištění hladkého přeformování.2.
Po přeformování pokračujte k Neck Sizing Die, pokud je to nutné pro další úpravy.3.
Použijte Bullet Micrometer Seating Die k nastavení požadované hloubky usazení projektilu.4.
Provádějte postupné úpravy podle potřeby.



Dodržujte standardní postupy přebíjení a odkazujte na důvěryhodné příručky pro přebíjení pro5.
pokyny k specifikacím náplně.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že všechny materiály použité v procesu přebíjení jsou likvidovány bezpečně, aby se předešlo
kontaminaci životního prostředí.
Neberte nebezpečné materiály do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně sady prémiových deluxe die Redding se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a úspěšné přebíjení s sadou prémiových deluxe die
Redding. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání.
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